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附件 1 / Annex I 

 

(1)  第 I 類別船隻安全標準工作守則擬修訂項目 

 Amendments for Code of Practice – Safety Standards for Class I     

 Vessels  

 

編號 

/No. 

工作守則 / CoP 

修訂內容 / Amendment 中/英文版/ 

Language 

Version 

章/ Chapter 節 / Section 

1 
中英文版/  

Chi & Eng 

目錄/Table 

of Content 
- 

編輯更改及新增附件 I-11/ Editorial Changes 

and addition of Annex I-11 

2 
英文版/ 

Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(D) 

編輯更改/ Editorial Changes 

3 
中英文版/ 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(E)(15) 

編輯更改/ Editorial Changes 

4 
英文版/ 

Eng 
II 

7, 

表/Table 7-2.1, 

(B) 

編輯更改/ Editorial Changes 

5 
英文版/ 

Eng 
II 

7, 

表/Table 7-2.2, 

(B) 

編輯更改/ Editorial Changes 

6 
英文版/ 

Eng 
II 

7, 

表/Table 7-3, 

(C) 

編輯更改/ Editorial Changes 

7 
中英文版/ 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-3, 

註釋/Remarks (*3) 

更新以配合海事處佈告第 198/2019 號的要求/ 

To align with requirements stipulated in MDN No. 

198/2019 

8 
英文版/ 

Eng 
IV 3.1 編輯更改/ Editorial Changes 

9 
英文版/ 

Eng 
IV 3.2(c) 編輯更改/ Editorial Changes 
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10 
中英文版/ 

Chi & Eng 
IV 8 編輯更改/ Editorial changes  

11 
中英文版/ 

Chi & Eng 
VI 2.4 

整合海事處佈告第 55/2022 號的內容 / 

Incorporation of the contents of MDN No. 55/2022 

12 
中英文版/ 

Chi & Eng 
VI 2.5 

編輯更改及整合海事處佈告第 25/2023 號的內

容 / Editorial changes and incorporation of the 

contents of MDN No. 25/2023 

13 
英文版/ 

Eng 
VII 2.1A.7 編輯更改/ Editorial Changes 

14 
英文版/ 

Eng 
VII 2.1A.10 編輯更改/ Editorial Changes 

15 
中英文版/ 

Chi & Eng 
VIII 5.4 

更新以配合 Cap.369N 的要求 /  

To align with requirements stipulated in Cap. 369N 

16 
中英文版 /  

Chi & Eng 
IX 1 

澄清噸位丈量的適用範圍 / Clarification on 

the application of tonnage measurement  

17 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
- 編輯更改/ Editorial Changes 

18 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
1 編輯更改/ Editorial Changes 

19 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
2(a) 編輯更改/ Editorial Changes 

20 
中英文版 /  

Chi & Eng 

附件/Annex 

I-11 
- 

新增附件以整合海事處佈告第 215/2023 號的內

容 / Addition of new annex to incorporate the 

contents of MDN No. 215/2023 
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(2)  第 II 類別船隻安全標準工作守則擬修訂項目 

 Amendments for Code of Practice – Safety Standards for Class II  

 Vessels  

 

編號 

/No. 

工作守則 / CoP 

修訂內容 / Amendment 中/英文版/ 

Language 

Version 

章/ Chapter 節 / Section 

1 
中英文版/  

Chi & Eng 

目錄/Table 

of Content 
- 

編輯更改及新增附件 I-11/ Editorial Changes 

and addition of Annex I-11 

2 
中英文版/  

Chi & Eng 
II 

5, 

表/Table 5-1, 

(B)(1)(c) 

更新以配合工作守則第 VI 章第 13 節的要求 

/ To align with requirements stipulated in CoP 

Chapter VI Section 13. 

3 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

5, 

表/Table 5-1, 

(B)(2) 

更新以配合 Cap. 548G 的要求 / To align with 

requirements stipulated in Cap. 548G 

4 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

5, 

表/Table 5-1, 

(C)(9) 

更新以配合工作守則第 IV 章第 2 節的要求 

/ To align with requirements stipulated in CoP 

Chapter IV Section 2. 

5 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(B)(3) 

更新以配合工作守則第 VI 章第 13 節的要求 

/ To align with requirements stipulated in CoP 

Chapter VI Section 13. 

6 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(D)(2) 

編輯更改使中英文版工作守則內容保持一致 

/ Editorial Changes to maintain consistency of the 

content between Chinese and English version of 

CoP  

7 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(D)(3) 

編輯更改使中英文版工作守則內容保持一致 

/ Editorial Changes to maintain consistency of the 

content between Chinese and English version of 

CoP 

8 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(D)(4) 

編輯更改使中英文版工作守則內容保持一致 

/ Editorial Changes to maintain consistency of the 

content between Chinese and English version of 

CoP 

9 
中文版 / 

Chi 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(E) 

編輯更改/ Editorial Changes 
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10 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(E)(1) 

編輯更改/ Editorial Changes 

11 
中英文版 / 

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(E)(7) 

編輯更改/ Editorial Changes 

12 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

7, 

定期驗船週期指

引表/ Guide on 

Periodical Survey 

Cycle, 

項目/Item (5) 

澄清 B 類木質新船上排檢驗週期/ 

Clarification of Survey on Slip Interval of Cat. B 

Wooden New Vessel  

13 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-3, 

備註/Remarks (*3) 

更新以配合海事處佈告第 198/2019 號的要求/ 

To align with requirements stipulated in MDN No. 

198/2019 

14 
英文版/ 

Eng 
IV 3.1 編輯更改/ Editorial Changes 

15 
英文版/ 

Eng 
IV 3.2(c) 編輯更改/ Editorial Changes 

16 
中英文版/ 

Chi & Eng 
IV 9 編輯更改/ Editorial Changes  

17 
中英文版/ 

Chi & Eng 
VI 2.5 

編輯更改及整合海事處佈告第 25/2023 號的內

容 /  

Editorial changes and incorporation of the contents 

of MDN No. 25/2023 

18 
英文版 /  

Eng 
VII 2.1A.7 編輯更改/ Editorial Changes 

19 
英文版 /  

Eng 
VII 2.1A.10 編輯更改/ Editorial Changes 

20 
中英文版 /  

Chi & Eng 
VIII 5.4 

更新以配合 Cap.369N 的要求 / To align with 

requirements stipulated in Cap. 369N 

21 
中英文版 /  

Chi & Eng 
IX 1 

澄清噸位丈量的適用範圍 / Clarification on the 

application of tonnage measurement  

22 
中英文版 /  

Chi & Eng 
X 3.2 

更新以配合 Cap.548F 的要求 / To align with 

requirements stipulated in Cap. 548F 

23 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
- 編輯更改/ Editorial Changes 
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24 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
1 編輯更改/ Editorial Changes 

25 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
2(a) 編輯更改/ Editorial Changes 

26 
中英文版 /  

Chi & Eng 

附件/Annex 

I-11 
- 

新增附件以整合海事處佈告第 215/2023 號的內

容 / Addition of new annex to incorporate the 

contents of MDN No. 215/2023 
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(3) 第 III 類別船隻安全標準工作守則擬修訂項目  

 Amendments for Code of Practice – Safety Standards for Class III  

 Vessels 

 

編號 

/No. 

工作守則 / CoP 

修訂內容 / Amendment 中/英文版/ 

Language 

Version 

章/ Chapter 節 / Section 

1 
中英文版 /  

Chi & Eng 

目錄/Table 

of Content 
- 

編輯更改及新增附件 I-11/ Editorial Changes 

and addition of Annex I-11 

2 
中英文版 /  

Chi & Eng 
I 

5, 

註/Remarks (3) 
編輯更改/ Editorial Changes 

3 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

7,  

表/Table 7-1, 

(C) 

編輯更改/ Editorial Changes 

4 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-1, 

(D)(1) 

編輯更改/ Editorial Changes 

5 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-3, 

(C)(2) 

更新以配合工作守則第 IIIB 章第 13 節的要

求 / To align with requirements stipulated in CoP 

Chapter IIIB Section 13. 

6 
中英文版 /  

Chi & Eng 
II 

7, 

表/Table 7-3, 

(E)(1) 

更新以配合工作守則第 VII 章第 15 節的修

訂 / To align with amendments of CoP Chapter 

VII Section 15. 

7 
英文版/ 

Eng 
IV 2.1 編輯更改/ Editorial Changes 

8 
英文版/ 

Eng 
IV 2.2(b) 編輯更改/ Editorial Changes 

9 
中英文版/ 

Chi & Eng 
IV 8 編輯更改/ Editorial Changes 

10 
英文版/ 

Eng 
VII 2.1A.7 編輯更改/ Editorial Changes 

11 
英文版/ 

Eng 
VII 2.1A.10 編輯更改/ Editorial Changes 

12 
中英文版 /  

Chi & Eng 
VII 15 

更新以配合 Cap. 548G 的要求 / To align with 

requirements stipulated in Cap. 548G 
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13 
中英文版 /  

Chi & Eng 
VIII 5.4 

更新以配合 Cap.369N 的要求 / To align with 

requirements stipulated in Cap. 369N 

14 
中英文版 /  

Chi & Eng 
IX 1 

澄清噸位丈量的適用範圍 / Clarification on 

the application of tonnage measurement  

15 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
- 編輯更改/ Editorial Changes 

16 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
1 編輯更改/ Editorial Changes 

17 
英文版/ 

Eng 

附件/Annex 

I-5C 
2(a) 編輯更改/ Editorial Changes 

18 
中英文版 /  

Chi & Eng 

附件/Annex 

I-11 
- 

新增附件以整合海事處佈告第 215/2023 號的內

容 / Addition of new annex to incorporate the 

contents of MDN No. 215/2023 
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(4) 第 IV 類別船隻安全標準工作守則擬修訂項 

Amendments for Code of Practice – Safety Standards for Class IV 

Vessels  

編號 

/No. 

工作守則 / CoP 

修訂內容 / Amendment 中/英文版/ 

Language 

Version 

章/ Chapter 節 / Section 

1 
中英文版 /  

Chi & Eng 
III 8 

更新以配合海事處佈告第 215/2023 號的要求

/ To align with requirements stipulated in MDN 

No. 215/2023 

2 
中英文版 /  

Chi & Eng 
V 1.4.3 

整合海事處佈告第 49/2019 號的內容 / 

Incorporation of the contents of MDN No. 

49/2019 

3 
中英文版 /  

Chi & Eng 
V 1.5 

整合海事處佈告第 49/2019 號和海事處佈告

第 25/2023 號的內容 / Incorporation of the 

contents of MDN No. 49/2019 and MDN 

No.25/2023 

4 
英文版 / 

Eng 
VI 1.1A.7 編輯更改/ Editorial Changes 

5 
中英文版 /  

Chi & Eng 
VII 5.4 

更新以配合 Cap.369N 的要求 / To align with 

requirements stipulated in Cap. 369N 

6 
英文版/ 

Eng 
X 

第 IA 部/Part 1A, 

4.4 
編輯更改/ Editorial Changes 

7 
中英文版 /  

Chi & Eng 
X 

第 IA 部/Part 1A, 

4.5(b) 

澄清運載超過 12 名乘客之出租遊樂船完整

穩性計算的替代方案/ Clarification of 

alternative to intact stability calculation for 

Pleasure vessels carrying more than 12 passengers 

that are let for hire 

8 
中英文版 /  

Chi & Eng 

附件/Annex 

3 
- 

更新以配合海事處佈告第 121/2023 號的內容

/ To align with content stipulated in MDN No. 

121/2023 

9 
中英文版 /  

Chi & Eng 

附件/Annex 

4 
- 

更新以配合海事處佈告第 121/2023 號的內容

/ To align with content stipulated in MDN No. 

121/2023 

10 
中英文版 /  

Chi & Eng 

附件/Annex 

8 
1 

澄清噸位丈量的適用範圍 / Clarification on 

the application of tonnage measurement  

 


